
 

 

REGLAMENTO ESPECIAL PARA LA 15ª EXPOSICION INTERNACIONAL 

DE FILATELIA SCOUT Y GUÍA EuroScout 2026 

 
Organización, lugar, fecha y patrocinio 

 

Artículo 1.- La 15ª  Exposición Internacional de Filatelia Scout y Guía EuroScout 2026 se 

celebrará en el se celebrará en el Museo del Balneario de Palanga, Birutės al. 34a, Palanga 

(Lituania), del 3 al 6 de septiembre de 2026. 

Será organizada por el Grupo Filatélico Scout y Guía de la Asociación Unión de Filatelistas 

Lituanos (Lietuvos Filatelistų Sąjunga – LFS), en colaboración con la Comunidad de Peregrinos 

Lituanos (Lietuvos piligrimų bendrija) y con todas las organizaciones públicas y privadas que 

deseen contribuir al éxito de este evento. 

 

Artículo 2.- Se ha constituido un Comité Organizador que se ocupará de toda la preparación, 

ejecución y correcto funcionamiento de EuroScout 2026. 

 

Condiciones de admisión 

 

Artículo 3.- La exposición general tendrá un carácter de exhibición no competitiva, excepto la 

Categoría E para nuevos expositores que opten al Premio Walter Grob (Clase Abierta).  

Todas las participaciones presentadas habrán de ser de temática Scout-Guía y todas se 

encuadrarán en uno de los siguientes grupos y subgrupos: 

 

Grupo I  Filatelia 

A. Historia postal Scout y Guía 

B. Filatelia Temática 

C. Clase Abierta 

D. Colecciones de un cuadro 

E. Premio Walter Grob (Clase Abierta) 

 

Grupo II  Memorabilia 

A. Tarjetas postales 

B. Insignias metálicas 

C. Insignias y distintivos no metálicos 

D. Objetos diversos (condicionado a sus posibilidades de exhibición) 

 

Grupo III Literatura 

A. Literatura Filatélica Scout y Guía 

B. Literatura Scout y Guía 

C. Medios en soporte audiovisual o informático (Scout y Guía) 

 

Artículo 4.- Todas las participaciones del Grupo I, Grupo IIA y IIC deberán estar montadas en 

cartulinas. Cada hoja debe estar numerada y protegida por fundas de plástico transparente con 

tres lados cerrados. La numeración, que será consecutiva, deberá ir en uno de los ángulos 

inferiores de la cara frontal de las láminas  

Las colecciones deberán tener un tamaño que cubran cuadros completos de 12 hojas con 

formato DIN A4 (210 x 297 mm), hasta un máximo de 4 cuadros. Cada expositor podrá 

presentar una colección para su exposición. 

 

 



Tamaño de la Exposición 

 

Artículo 5.- La Exposición tendrá un tamaño máximo de noventa y seis (96) cuadros.  

 

Inscripciones y derechos de inscripción 

 

Artículo 6.- Todos los coleccionistas que deseen participar en EuroScout 2026 deberán remitir 

el correspondiente boletín de inscripción provisional, antes del 1 de junio de 2026, directamente 

a: 

  

E-mail: piligrimu.bendrija@gmail.com 

 

Artículo 7.- Los derechos de inscripción son gratuitos 

 

Artículo 8.- El Comité Organizador podrá rechazar inscripciones cuando estas excedan del 

tamaño previsto para la exposición. La aceptación definitiva o denegación de las inscripciones 

se comunicará a los participantes antes del 10 de junio de 2026. 

 

Transporte, montaje, desmontaje y devolución de las colecciones 

 

Artículo 9.- Siempre que sea posible, las colecciones deberán ser transportadas por los 

coleccionistas o por persona en la que estos deleguen. Las colecciones serán montadas en los 

cuadros por los propios expositores el jueves día 3 de septiembre de 2026 y desmontadas el 

domingo día 6, también por los expositores. En todo momento habrá personal de la 

Organización para supervisar estas operaciones y ayudar a los expositores en estas tareas. 

Excepcionalmente, y previo acuerdo con la Organización se podrán enviar las colecciones por 

otro medio, siendo los gastos de transporte en ambas direcciones a cargo del expositor. 

 

Artículo 10.- El Comité Organizador de EuroScout 2026 no se hace responsable de los daños 

y extravíos, totales o parciales de las colecciones, tanto en la sede de la exposición o de la 

Organización como en la manipulación y devolución de las mismas. Ello, no obstante, serán 

tomadas todas las medidas necesarias para una adecuada vigilancia y cuidado de lo expuesto, 

siendo potestativo de los participantes suscribir cuantos seguros de sus colecciones estimen 

oportunos. 

 

Diplomas 

 

Artículo 11.- A todos los expositores se les entregará un diploma acreditativo de su 

participación. Las colecciones que a criterio del Comité Organizador tengan una especial 

relevancia, podrían recibir también un trofeo conmemorativo. 

 

Disposición final 

 

Artículo 12.- El Comité Organizador se reserva el derecho de modificar el presente Reglamento. 

Los expositores tendrán, en tal supuesto, conocimiento inmediato de las posibles 

modificaciones. 
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PREMIO WALTER GROB  

 
Se ha creado un premio en honor y en memoria del 

fallecido Walter Grob de Suiza, un gran coleccionista 

y pionero de la Filatelia Scout. 

Su familia ha donado un premio de 500 CHF (francos 

suizos) durante la Exposición EuroScout celebrada 

cada dos años. Será otorgado en cada Exposición 

EuroScout, comenzando con la EuroScout 2012 en 

Rothenburg ob der Tauber, en Alemania. 

 

Un equipo de IFSCO formado por los ex presidentes 

IFSCO presentes en las exposiciones EuroScout 

seleccionará, de entre las colecciones presentadas de 

un cuadro (de 16 hojas) en Clase Abierta, la mejor 

colección de un cuadro  para el Premio Walter Grob. 

El promotor, si está presente, entregará el premio y en 

caso contrario será informado adecuadamente. 

 

Los criterios para recibir este premio son: 

1. Sólo son elegibles los cuadros presentados por primera vez por « nuevos 

expositores ». Es decir, no deben haber participado en una competición 

anterior. 

2. El criterio principal no es el valor de las piezas mostradas sino el desarrollo 

del tema. 

3. Más de la mitad de la colección a exponer debe contener artículos filatélicos 

(de acuerdo a los criterios de la FIP para la "Clase Abierta"). 

4. Esta competición está abierta a coleccionistas de todo el mundo 

5. El ganador de un premio no puede recibirlo por segunda vez 

6. En el caso de discrepancias en el texto a causa de la traducción el inglés será 

prevalente. 
 

El "Premio Walter Grob" pretende promover la Filatelia Scout-Guía y estimular a los 

coleccionistas para montar una colección. 

 
Texto aprobado en la Asamblea de IFSCO el 9 de agosto de 2014 en Taastrup, Dinamarca, con sus 

consideraciones posteriores. 

___________________________________________________________________________________ 
 

VERSIÓN ESPAÑOLA 
 



 

Palanga – LITHUANIA 

 

 

 

 

Entry number  
 

Number of frames allocated 
 

Remarks 
 

TO ALL EXHIBITORS   
A TODOS LOS EXPOSITORES / / A TOUS LES EXPOSANTS / 

A TODOS OS EXPOSITORES / A TUTTI GLI ESPOSITORI /  AN ALLE AUSSTELLER 

 Mr / D. / M. / Hr. / Sig.  

 Mrs/Dña/Mme./Sra./Frau/Sig.ra 

 Miss/Dña./ Mlle. / Fri / Sig.na 

Surname /Apellido / Nom de famille / Sobrenome / Cognome /  Familienname 

 

 

First Name/ Nombre / / Prénom / Nome / Vorname 

 

 

Address /Dirección /Adresse / Endereço / Indirizzo Postal Code / Código Postal / 

Code Postal / Codice Postale / 

Postleitzahl 

Country / País / Pays / Nazione / Land E-mail address / Dirección de correo electrónico Telephone / Teléfono 

 

 

Title of Exhibit / Título de la colección / Titre de la participation / Título da coleção / Titolo della Collezione / Titel des Exponats 

 

 

Group and Subgroup / Grupo y Subgrupo / Groupe et sous-groupe / Grupo e Subgrupo / Gruppo e 

sottogruppo / Gruppe und Untergruppe 

No. of frames applied for 
Número de cuadros 

Nombre de cadres désiré 

Número de quadros 

Numero di Quadri 

Gewünschte Rahmen-Anzahl 

Short description of the Exhibit in English 
 

Sheet size 
Dimensión de las hojas 

Dimensions des feuilles 

Dimensão das folhas 

Dimensione dei fogli 

Blattgrösse 

 

                        X 

For literature entry date of 

issue 
Para Literatura, año de edición 

Pour Littérature, année de 

publication 

Para Literatura, ano de publicação 

Anno di edizione per la Letteratura 

Bei Literatur: Erscheinungsjahr 

The exhibits will be shipped / Las colecciones serán transportadas /  

Participations seront transportées /  As coleções serão transportadas /  

La Collezione sarà inviata /  Zustellung der Exponate 

 

  By post or by air cargo Por correo /  par la Poste / pelo correio / per Posta/ per 

Post, Por avión / / par air cargo / de avião / per via aérea / per Luftfracht 

  By Exhibitor / Por el Expositor /par l’Exposant / pelo Expositor / dall’Espositore / 

vom Aussteller 

The Exhibit has formerly been exhibited (please indicate YES or NO)                                  
La colección ha sido expuesta anteriormente (por favor, indicar SI o NO) 

La collection a déjà été exposée (prière de nous indiquer OUI ou NON) 

A coleção já foi exposta anteriormente (indicar SIM ou NÃO) 

La collezione è già estata esposta in precedenza (indicare SI o NO) 

Die Sammlung wurde bereits zuvor ausgestellt (bitte geben Sie JA oder NEIN an) 

The undersigned confirms acceptance of the special Regulations for this Exhibition 
El firmante ratifica su aceptación al Reglamento especial para esta Exposición 

Le soussigné accepte de se conformer au Règlement particulier de cette Exposition 

O signatário ratifica a sua aceitação do Regulamento especial para esta Exposição 

Il sottoscritto accetta tutti gli articoli dal Regolamento particolare della presente Esposizione 

Der Unterzeichner erklärt sich mit den Sonderbestimmungen dieser Ausstellung einverstanden 

 

 

 

Signature / Firma / Assinatura / Firma / Unterschrift:                                                                              Date / Fecha / Data / Datum: 

 


